
Kilde 8.4  

Christian 2. til dronning Elisabeth 

Kong Christian 2. skrev dette brev til sin kone, der var gravid.  

 

Kære frue. Du skal vide, at her er en 

fransk doktor. Han siger til mig, at 

hvis du bliver ved med at drikke 

hvidvin (rhinskvin), som du gør nu 

uden vand i, så får du aldrig et sundt 

liv, og det barn, du har i maven, 

kommer ikke til at overleve. Årsagen 

er, siger han, at du selv er varm af 

temperament, og hvidvin er varmt 

og forbrænder din natteurin, så du 

med tiden bliver fordærvet. Kære 

frue, hvis du elsker mig, så lyt til 

dette forslag: Hvis du absolut 

skal drikke vin, så er rødvin 

bedre for dig, fordi den køler 

og ikke kan skade. Hvis du 

retter dig efter dette brev, så 

skal vi snart ses. Dette befaler 

dig Gud.  

Skrevet på Københavns slot, torsdag næst efter det hellige kors dag. År MDXIX. 

 

brevet er skrevet om til nutidssprog 

 

Oprindelig kilde: 

Kære frue må vide, at her er en fransk doktor. Han siger mig, at når I til stadighed 

drikker rhinskvin, som I nu gør uden vand i, da skulle I aldring fået sundt liv, så den 

frugt I er med, aldrig skulle kunne overleve. Årsagen dertil, siger han, er, at I selv er 

hed af temperament, og rhinsk vin er hed og forbrænder Eders naturin, så I med 

tiden vil blive fordærvet etc. 

Kong Christian 2. og dronning Elisabeth på en altertavle, som parret 
skænkede Skt. Mariæ kirke i Helsingør. 1515.  

Elisabeth fødte fem børn. To tvillinger døde som spæde i 1519. Datteren 
Dorothea fra 1520 overlevede dog og levede til 1580. Elisabeth selv døde 
som 24-årig i 1526.  
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Kære frue, såfremt I har godhed for mig, da er der dette forslag: dersom I alligevel 

vil drikke von, da er rødvin det bedste for jer, fordi den køler og ej kan skade Eder. 

Dersom I retter jer efter denne vor skrivelse, vil vi da med det første komme til Eder 

eller have bud efter Eder. Hermed Eder Gud befalende. Skrevet på København. 

Torsdag næst efter det hellige kors dag etcetera mdxix. 

 
Fra: C.F. Allen: Breve og Aktstykker I. C. A. Reitzel 1854, s. 1. 

 
 


